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Hello, my name is Boxer. I’m a boxer. I’m a type of dog called a boxer. Nice to meet you! This is the story of how I got my new family.

Kamusta, ako nga pala si Boxer. Ako ay isang uri ng aso na kung tawagin ay boxer. Ikinagagalak ko kayong makilala! Ito ang kwento kung paano ko nakilala ang aking bagong pamilya. 

[image: image]

It all started when I was two years old.

Nagsimula ang lahat nung ako ay dalawang taong gulang pa lamang.

I was homeless. I lived on the street and ate out of garbage cans. People got pretty mad at me when I knocked over their trash cans. 

Wala akong tirahan. Nakatira lamang ako sa kalsada at kumakain ng mga tirang pagkain mula sa basurahan. Nagagalit sa akin ang mga tao kapag kinakalkal ko ang mga basurahan nila.
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“Get out of here!” they would shout. Sometimes I had to run away really fast! 

“Umalis ka dito!” sigaw nila. Minsan kinakailangan kong tumakbo ng mabilis!

Living in the city can be hard.

Napakahirap tumira sa siyudad.

When I wasn’t looking for food, I liked to sit and watch people walk by on the sidewalk.

Kapag hindi ako naghahanap ng pagkain, gusto ko lamang maupo habang nakatingin sa mga taong nagdaraan.
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Sometimes, I would look at people with my sad eyes and they would give me food.

Minsan, titingin ako sa mga tao na may lungkot sa aking mga mata, pagkatapos ay bibigyan nila ako ng pagkain.

“Oh, what a cute doggy! Here, have a snack,” they would say.

“Oh, napakaganda naman nitong asong to! Ito, kumain ka,” sasabihin nila.

One day, a little boy and his dad were walking toward me. 

Isang araw, isang batang lalaki na kasama ang kanyang ama ang naglakad papunta sa akin.

“How’s that jelly sandwich, Brandon?” asked the boy’s dad.

“Kamusta ang tinapay mo, Brandon?” tanong ng kanyang ama.
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The sandwich looked really good! 

Ang tinapay ay mukhang masarap!

I put on my sad eyes. The boy stopped and held out his sandwich. I was just about to take a bite, when...

Pinakita ko ang malungkot kong mata. Ang bata ay huminto at inabot sa akin tinapay. Kakagatin ko na sana , nang biglang...
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“Brandon, don’t feed that dog! He’ll just come looking for more,” exclaimed his dad. Brandon pulled the sandwich back. 

“Brandon, huwag mong pakainin ang aso! Makakasanayan na niya ang humingi at babalik palagi,”  pabulalas na sabi ng kanyang ama. Kinuha ulit ni Brandon ang tinapay.
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So close—I could smell it! Parents never want to share with me! 

Muntik na, naamoy ko na! Ayaw ng ama niya na bigyan ako ng pagkain.

I whined as pitifully as I could as they walked away.

Umungol na lang ako na parang napapaiyak habang naglalakad sila palayo.
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After that, I decided to take a nap. I was having a wonderful dream.

Pagkatapos niyon, nagdesisyon ako na umidlip muna. Nagkaroon ako ng magandang panaghinip.

I was in a park and everything was made from meat! The trees were steaks! It was the best dream ever.

Nasa parke raw ako at ang lahat ng nandoon ay gawa sa karne! Ang mga puno ay karne! Iyon ang pinakamagandang panaginip ko sa lahat.
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Something woke me up, though. Right in front of me was a piece of a sandwich! I jumped to my feet and gobbled it down. 

Biglang may gumising sa akin, nagulat ako. May isang pirasong tinapay sa harapan ko! Tumalon ako at kinuha ko iyon. 
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Mmmmm! It was so good! Just like my dream.

Mmmm! Ang sarap! Parang yung panaginip ko.

“Shh,” said Brandon. “Don’t tell Dad.” What a nice little boy, I thought to myself.

“Shh,” sabay sabi ni Brandon. “Huwag mong sasabihin sa ama ko.” Napakabait na bata, sabi ko sa sarili ko.

Day after day, Brandon would come visit me and give me a snack. Then, one day...

Si Brandon ay pumupunta para bisitahin ako araw-araw upang bigyan ng pagkain. Isang araw... 

“Hurry up, Brandon. You’ll be late for school,” said Brandon’s dad.

“Bilisan mo, Brandon. Mahuhuli ka na niyan sa eskwelahan,” sabi ng ama ni Brandon.
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“I’m coming!” shouted Brandon as he ran past, dropping a brown bag on the sidewalk.

“Nandiyan na po!” sigaw ni Brandon. Habang tumatakbo ng mabilis, nalaglag ang isang supot na kulay kayumanggi sa tabi ng kalsada. 

Sniffing around, I walked up to it and looked inside. It was full of food!

Inamoy-amoy ko ang
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